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Produkte
•	 Kegelradgetriebe

•	 Kegelstirnradgetriebe

•	 Servo-Kegelradgetriebe

•	 Spielarme Planetengetriebe

•	 Standard Planetengetriebe

•	 Servo-Planetengetriebe

•	 Überlagerungsgetriebe

•	 Sonderanfertigungen

•	 Zahnradfertigung
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Products
•	 Spiral bevel gearboxes

•	 Bevel helical gearboxes

•	 Servo-Spiral bevel gearboxes

•	 Planetary gearboxes 

	 low backlash

•	 Planetary gearboxes standard

•	 Servo-Planetary gearboxes

•	 Phase shifter gearboxes

•	 Special productions

•	 Gear manufacturing
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Produits

•	 Réducteurs à couple conique

•	Réducteurs à couple conique 

	 et à roues droites

•	 Servo-Réducteurs à couple conique

•	 Réducteurs planétaires Faible jeu

•	 Réducteurs planétaires Standard

•	 Servo-Réducteurs planétaires

•	 Réducteurs Différentiels

•	 Fabrications spéciales

•	 Fabrication de pignons
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Productos

•	 Reenvíos de Ángulo

•	 Reductores de Engranaje cónico

•	 Servo-reductores de engranajes cónicos

•	 Reductores planetarios de bajo juego

•		 Reductores planetarios de gama

		 estándar

•	 Servo-reductores planetarios

•	 Reductores-desfasadores

•	 Fabricación especial de reductores

•	 Fabricación de engranajes 

Start
Legen Sie die CD-ROM in das 
CD-Laufwerk. 
Das Programm startet automatisch. 
Wenn Sie die Autostartfunktion Ihres 
Computers deaktiviert haben, starten 
Sie die Datei ''Vogel.exe''  
im Rootverzeichnis der CD-ROM.

Installation
Eine Installation ist nicht erforderlich. 
Die Software kann direkt von CD 
gestartet werden.

Systemanforderung
CAD-Arbeitsplatz üblicherweise  
mit Windows  98 SE®, ME®, NT®, 
2000®, XP®.  
Arbeitsspeicher min. 128 MB. 
Prozessor ab 500 MHZ. 3D-Grafikkarte 
Farbeinstellung min. High Colour  
16 Bit. Visualisierungs-PlugIns oder 
Applets (Shout3D o. ä.) zur Anzeige von 
VRML-Dateien für CD und Web-Server. 
Adobe Acrobat Reader® und  
CD-ROM-Laufwerk.
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Prodotti
•	Rinvii angolari

•	Riduttori ortogonali

•	Servo-rinvii

•	Riduttori epicicloidali 

	 a gioco ridotto

•	Riduttori epicicloidali standard

•	Servo-riduttori epicicloidali

•	Fasatori

•	Produzione riduttori speciali

•	Produzione ingranaggi



Avviamento
Inserire il disco CD-ROM nel lettore. 
Il programma parte automaticamente. 
Se la funzione di esecuzione automati-
ca del lettore è disattivata, iniziare con 
il file “Vogel.exe” nella directory del 
CD-ROM.

Installazione
L’installazione su hard disk non è 
necessaria. Il software è in grado di 
funzionare direttamente da CD-ROM.

Requisiti del sistema
CAD-workstation normalmente con 
Windows® 98 SE®, ME®, NT®, 2000®, 
XP®, minimo 128 MB RAM. Min. 
processore 500 MHZ, carta grafica 
3D con definizione dei colori min. 16 
Bit. Visualisations-PlugIns (Shout3D 
o similare) per la visualizzazione di 
files VRML e Web-Server. Adobe 
Acrobat Reader® e Drive CD-ROM.
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Start
Place the CD-ROM disc into the  
CD-ROM drive. 
The program will start automati- 
cally. If you have disabled the autostart 
routine, please start the ''Vogel.exe'' 
file in the root directory of the 
CD-ROM.

Installation
It is not necessary to make an  
installation on hard disk. 
The software is able to run direct 
from CD-ROM. 

System requirement
CAD-workstation usually with 
Windows® 98 SE®, ME®, NT®, 2000®, 
XP®. Minimum 128 MB RAM.  
Min. 500 MHZ processor. 3D-graphic 
card color setting min. high colour 16 
Bit. Visualisation-PlugIns or applets 
(Shout3D or similar) for the display of 
VRML-files and Web-Server. Adobe 
Acrobat Reader® and CD-ROM drive.
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Configuration minimale
CAO sous Windows® 98SE®, ME®, 
NT®, 2000®, XP®.  
128 Mo d’espace libre sur le disque 
dur. Processeur 500 MHZ ou plus. 
Carte graphique avec définition de 
couleur 16 bits mini.
Logiciel de visualisation (Shout 3D) 
pour fichier type VRML pour  
CD et Serveur Web. Adobe Acrobat 
Reader® et lecteur de CD-ROM.

Démarrage
Placer votre CD-ROM dans le lecteur 
de cédérom.
Le programme démarre automatique-
ment. Si la fonction d’exécution auto-
matique du lecteur est désactivée, 
exécuter le fichier “Vogel.exe“ dans le 
répertoire de démarrage du CD-ROM.

Installation
L’installation n’est pas obligatoire. 

Requisitos del Sistema
CAD-workstation generalmente
con Windows® 98 SE®, ME®, NT®,
2000®, XP®. Mínimo 128 MB RAM. 
Procesador mínimo 500 MHZ. Tarjeta 
gráfica 3D en color con min. high 
colour 16 Bit. Visualizaciones-PlugIns 
o applets (Shout3D o similar) para 
mostrar archivos VRML y Web-Server.
Adobe Acrobat Reader® y disquetera
de CD-ROM.

Arranque
Sitúe el disco CD-ROM en la  
disquetera CD-ROM. 
El programa arrancará automática-
mente. Si la rutina de auto arranque 
no está habilitada, arranque por  
favor con el archivo ''Vogel.exe'' en
la raíz del directorio del CD-ROM.

Instalación
No precisa instalación


